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SYLVANUS HIBBBRT.—What is known of this
eccentric person, the author of A Brief Enquiry
into the State after Death, a pamphlet of some
thirty pages, printed at Manchester, 1771, very
scarce and very curious, psychologically considered ?
Of what family was he ? Are there any descendants
of the same family ? Where was he buried ?

J. H. PRESTON.

VOCABULARIES.—Is it known what number of
words there is in the Latin and Greek languages 1
Is there a table of the relative copiousness of the
various ancient and modern tongues 1

H. N. C.
" WILHELJI MEISTER."—I wish to know if there

have been any essays or articles written (in English)
on the subject of Goethe's Wilhelm Meister, and
should feel obliged if some one would inform me
of the titles of any such papers, where they are to
be found, and any particulars. W. M.

Q PRO AMIS ORAT, PRO SE LABORAT."—This
occurs as part of the inscription on a tomb in the
church of Bures St. Mary, Suffolk:—

* "Hie iacet Richardus Waldegrave miles qui obijt 2.
die Maij anno Dom. 1400 : et Ioanna uxor eius que obijt
10. Iunij, 1406. Quorum animabus propitietur Deus.
Amen. Qui pro alijs orat, pro ee laborat."—Weever,
Fun. if on., p. 757, Lond., 1631.

Somewhat similarly Rabanus Maurus has :—
" Qui legis bsec, ora pro me, pro tcque labora,

Pro me teque reo da tua vota Deo."
" Epitaph. Vet. in Coam.," Poemala de Divertit,

p. 105, Mag., 1617.
But the expression is not exactly the same. Does
this variation of the saying, " laborare est (or, et)
orare," occur elsewhere? For the proverb itself,
see Literary Churchman, April 2,1880, p. 162.

ED. MARSHALL.
Sandford St. Martin.

KINNE FAMILY.—I find the following in Burke's
General Armory, 1878, " Kinne, Gu., a chev. ar."
Where can I find any further information relating
to the family ? Does it still exist in England ?
Its first appearance, so far as I know, in America,
was at Salem, Mass., about 1650. YALE.

New York.

ANDREW MOFFATT.—Can any of your readers
give me any information as to Andrew Moffatt,
who was, I think, a banker somewhere in Sussex,
where he lived, and where his daughter Elizabeth
was married in 1776 % T. W. R.

TROUT.—Rhind, in his Studies in Natural His-
tory, says, p. 152, that some soldiers quartered in
a lonely place put a large trout into an unfrequented
well and fed it regularly till it would take food
from the hand. After years abroad one or two re-
turned and found the fish still there, and, to their
surprise, it came at the usual time of their meals,

evidently showing a recollection of what had hap-
pened previously. He gives no date, name, nor
locality. Can any reader furnish the verification
of the story ? It must have been more of a pond
than well if they could feed the trout by hand.
Could a fish live in an ordinary well ? Whence
would it obtain food ? C. A. WARD.

Mayfair.

JAMES KENNEDY, author of a book on the His-
tory of Cholera, 1831, is mentioned in Gent. Mag.,
1832, i. 652. Is he one with James Kennedy,
author of Conversations vrith Lord Byron ? A sur-
geon named Charles Kennedy is noticed in Gent.
Mag., 1830, ii. 91. I shall be glad to know more
of these persons. W. C. B.

THE ORIGIN OP THE WORD " SNOB."—Can any
reader of " N. & Q." tell me what is the derivation
of the word snob ? The query was put, I find,
more than thirty years ago in " N. & Q." (I'1 S. i.
185), but no satisfactory answer was ever given to
it. A correspondent signing himself A. G-. ex-
pressed his opinion (1" S. i. 250) that the word
was not an archaism, and that it could not be
found in any book printed fifty years previously.
I have, however, found it in the first edition of
Grose's Classical Dictionary of the Vulgar Tongue,
published in 1785, where the definition given is
" A nickname for a shoemaker." In that sense it
was constantly used in the slang of the prize-ring,
until that famous British institution expired some
twenty years ago. But when and how did the
word come to be used in the sense in which
Thackeray has immortalized it ? The earliest use
of the word in this signification that I know of is
in Disraeli's Henrietta Temple, where he speaks
of the important distinction which "divides man-
kind into the two great sections of nobs and snobs."
Now nob was a slang phrase for the head more
than a hundred years ago, and it is easy to see the
relationship between its original meaning and that
in which it is used by the author of Henrietta
Temple. But it is not easy to see the relationship
between the original slang meaning of snob and
that now attached to it. Can snob have had any
reference to the feet when applied to a shoemaker,
and was it for that reason adopted as the antipodes
of nob ? WILLMOTT DIXON.

AN ANTIQUE CHINESE FIGURE, PRESUMABLY OP
BUDDHA.—I possess one, presenting symbolism of
a kind which appears peculiar. The figure, about
eighteen inches high, is that of an old man, habited
in a flowing robe, but uncovered to the waist. In
his hands (the left is raised to his head) he holds
a coil, either end emerging from a sort of circular
box, shaped something like a cork used for a fish-
ing line. The coil descends to his feet, the lower
box resting on a pillar with circular moulding.
Round the pillar clings a frog. Finally, there
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emerges from the old man's robe a leg, perfectly
distinct, and seeming as if it belonged to another
body, twisting round him. I am inclined to think
that there must be some explanation of the whole
in the Buddhist mythology. If any of your learned
correspondents could offer an explanation of it from
this description it will much oblige A. F. B.

"GLEYM."—(Valens sent the Goths) "bisshoppes
of be Arrians and berfore alle be Gothes were in-
fecte and i-gleymed " [tota gens Gothorum infecta
fuit. Higden]. Trevisa, v. 197 (Rolls Series).
Query, etymology of i-gleymed ? Is it the same
word as the O. E. gleym, the etymology of which,
according to Prof. Skeat, is illustrated by com-
parison with the Moeso-Gothic Hlamm, Hlamma,
a snare ? A. L. MAYHEW.

Oxford.
" SMOKE FARTHINGS" : " KING PLAY."—In the

churchwardens' register for the parish of St. Giles,
Beading, A.D. 1527, and other years, I find this
entry : "To the officiall for smoke farthings." Can
any of your readers give me any information as to
what these "smoke farthings" were? Also, I
should be glad of any information respecting the
" king play," which is mentioned in every year
from A.D. 1519 to 1548. W. L. NASH.

HERALDIC.—Whose arms are the following?—
Sa., a chev. erm. between three rams trippant ar.;
crest, a ram's head. DUMELM.

[This has some likeness to two or three coats of Ram-
sey in Burke's General A rmory. The nearest is Ramsey,
co. Kent., Az., a chev. between three rams pass, or.]

PRONUNCIATION OF "CAVIARE."—I have always
beard this word pronounced kav'yar, but Mr.
Irving, in his representation of Hamlet (II. ii.), in
the phrase, " Caviare to the general," pronounces
it kav-y-air-y, thus making it a four-syllable word.
The last edition of Webster's Unabridged Dic-
tionary gives two pronunciations, ka-veer and
k&'ve-ar. Which is correct ?

FREDERICK E. SAWYER.
Brighton.
" CLEMENCIA."—Has a translation of Clemencia

(Caballero) appeared in any magazine ?
BOSCOBEL.

AUTHORS OF QUOTATIONS WANTED.—
ovQpaur', dWriXoiaiv aironpoQcv UI/XEV iratpot'
jrXqv rourou, iravroQ xPWfaToc ion K&pog.

" Suaviter in modo, fortiter in re."
P. J. P. GANTILLON.

" She was not fair, nor young. At eventide
There was no friend to sorrow by her side.
The time of sickness had been long and dread,
For strangers tended, wishing she were dead."

ALEX. BEAZELEY.
Among my notes from Lenormant'a La Magic chez let

Chalde'eni I find: " Suivant la judicieuee remarque de
M. Maury, ce n'est pas settlement par ICB traits gen6raux,

mais jusque par les details, que la magie de tous lea
peuplca barbares seressemble" (p. 189). 1 should be
obliged by reference to the whole passage in JIaury, or
citation. WILLIAM GEORGE BLACK.

In what part of Voltaire's worka—if, indeed, the author
be Voltaire—will the following quotation be found : " Si
Dieu n'existait pas, il faudrait l'inventer"? J. H.

KEEPING SCHOOL IN THE PARVISE.
(5th S. xL 366, 394, 472 ; xii. 37, 49, 91,149, 197,

277, 334.)
We have two old definitions of parvyce; (1) " a

parlour, parlatorium " (Promp. Parv., ii. 385);
Mr. Way quotes, "Parlatorium monachorum ubi
hortamina fiunt" (Uguitionis Vocdb.); (2) "a place
neere a churche to walke in—parvis" (Palsg.),
which points to a cloister rather than a porch.
The conventual parlour, however, with its open
outer arch and its use for conference with strangers,
bore some likeness to a porch.

As regards the derivation of parvis from para-
dise, the French are concerned to prove it. In
England the " paradise" is still the name of the
cloister of Chichester, and " sprice " (not parvis) is
the corruption of it at Chester. I have seen a
suggestion of " Par vis a vis," because students
fronted each other. Somner supposed the lawyers'
parvis was in Old Palace Yard (Gloss, in x. Script,
v. Triforium). He was no doubt in error. Tyr-
whit was misled by Ducange, as careless folks are
now, when be favoured the idea of the French
church court so commonly adjoining their cathe-
drals. He should have stood by home authorities.

The passage in Matthew Paris, s.a. 1250, does
not refer to a priest, but to the parish clerk {agues
bajulus), who taught school and sold books in
parvisio, and the scene is not in England but in
France, as in the Romaunt of the Rose, v. 5178;—

" There was no wight in all Paris
Before our Ladie at Parvis
That they ne might the book by."

We have two genuine English instances. At Ox-
ford there were acta in parviso—no doubt dis-
putations (Munim. Acad., ii. 684); and we know
Chaucer's

" A Serjeant of the Lawe ware and wise
That often hadde yben at the Parvis."

Prol. Cant. Tales, v. 311.
as in the old play :—

" At the parvys I wyll be
A Powlys between ij and iij."

but our attention must be given to the hint above.
Bp. Cooper mentions " a question meet for

sophisters in the parvise school at Oxford"
(Answer, &c, p. 55). The word occurs in 1461;
and Wood, after examining the derivations from
paraditus, per visum (baccalaurei), &c, and re-
jecting them, says, " The chief school of logic was


